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The PRESIDENT • (Inter:pr cto.tion from French): ;r: · a~eclo.fo open 

the twenty-eighth ra~oting of the fifth oono1on of the Truotooohi]? 

Council. 

EXAMINATION OF ANNUl\L REPORTS - NAURU, 'YEAR EIIDED 30 .JUNE 19l?,8 . 

REPORT OE' TEE DAAFI'ING COMMl"T'l'EE (document T/381) (Continued} 

Tho PRESII>F.I-l'T (Intorprotc.tion from I!'r,mch): We oho.11 
I • • • • • •• • • : .' • • 

cont:inuo with the ezru:dna.tion Of tho nn:nual ruport on Ncuru. 

vlo loft off yocterd.ey _nftornoon o.t po.ae 13 of tho drc.ft r eport . 

We hc.ve voted c.lreo.dy on :pc.ro.grc.:ph 14 ·of Po.rt rv which r ofcro to 

Social .ftdvnncor.iont c.nd wo :muot veto o~ the pc.rn.gro.pho following. We 
, . 

ohcll oto.rt on parc.grc.:ph 15, Diccrirainc.tory ·Practicoo. 

Mr. EC·:)_r.: (f,uct~c.lio,) : I ohould likD to d.rr.w c.tt0ntion to 

one or two potnt D :t.n ~01.:1s:.:~1on vi th thic pc.rc.gt."::~r-h; thc.t; 1c, in 

connexion w~ th tho mtb - henclin13 which hr-.c boen gi von urnler the mr.in 
, II 

heo.d1ng of Soc:l.cl Adva.nc~m")nt. Tr10 cub-hoc.d.:1.ng is Diocrir:unctory 

Pr:;.cticoc. 
II 

I do not know whether the Council wichcc to rota.in that hcl:',d.ing, 

but it wo.c probably inclv.o.ed with co:ce degree of inc.dvertenc1:;. 

/On the f c.c0 
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On the face of 1t, I tc.ke it tho.t w 0 wish to avoid any colour 
1t7olf • 

i n t he form of tho r oporto What the r eport says, . of c ourse, 1e 

o.not her matter; but whore it is a caso s i riply of a. hoodill8, 

IlliBht it not be botter t o uso worcls which convey no su3eostion of 

t ondent1ousnoss or parti -pnsi I think in othor reports tho 

heading f or th:i.s po.rticulc.r k·1nd of observati on or conclusion 

hns been "Hu.man rights o.nd fundrunontal f reedoms" ; tha.t i s the 

r ecognized sub -heading for thi s kind of cornm.ento 

The PRESIDENT (Intorpretot1on from French) : Might I ask 

tho Chairman of the draft ing COOI!l.i t tee t o _be good enoush ~o t ell 

us whether the canuai ttoe vo.s so.t1s:fiod v i th th~s sub -hea.ding1 
. . : . ' 

Perhaps we misht follow the procodent established in provious 
. . ."· 

r eports , a nd adopt t ho ti tlo of "Hmno.n Rights II or s me such phraoo . 

Would ~1r . Lourontio suggest onj ~edification or change? 

Mr. IAURENTIE (Franc.a) (Interpre to.tion f r om French) : I 

thi nk we might adopt same more goncra.l title . The rccorunendo.tion 

itself ;nakes no a llus ion -- and could mc.ke no a llusion -- excopt 

to the written contrnctu~l c.gr ocmonts exi sting unde r t~e Ad.mini 

etrat1on of t h0 Island of Nauru . We could pr obably uso the titlo 

of "Human Rights" ins t eo.d of "Di ocr :tminntory Pract1ces 1
_
1

• 

Tho PRESIDENT (Intorpreto.tion fran French) : Would. the 

Council o.5r ee to the substituti on of the titl0 "Humo.n Rights 11 for 
11Discr iminat ory Prnctices 11 ? 

substitution wi ll be adopted; 

"Human Rights 11
• 

Sinco thcro o.ro no ob j ections, tho . 

par asroph 15 wi ll be headed: 

We vote n ow on parasro.ph 15, us run.ended. 

A vote was taken by show of hands . • 

Pa.:rogro.ph 12 wos o.dopted by 5 votes to nono . 

T~e ~IDENT (In~orprcto.tion from French) : Wo .go on t o 
11Wo.sos und Labour Conditions", _poro.gra.ph 16. 

A vote was t aken by show of hnnds . 

Purnsra ph 16 was a.cl.opted by 5 vot es t ·o 1 • 
., 

. . 

Tho PRES IDENT (Interproto.tion from French) c Pa.r ugroph 17 . . . 

A voto vro.s tc.lcen by show of ho.nds . 

Paragraph 17 'W'tls adopt ed by 7 votes t o noneo /The PRESIDENT 
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. • :· : The PRESIDENT (Interp~~ta.tion from French) : · We vote _now 
on paragr~ph 18. 

Mr. HOOD (Australia) : With rego.rd to this paragroph, I 

Cl.In not o.ctually _opposing it, b_ut I thinlc tho.t the Coun~il should 

lmow tho.t o.ny specific urro.ngcmcnt in these te!T.1.S would. not be a,·· . 

mo.tter entirely for tno Administoring Authority. As the Council: 

is o.wo.re, these Chine.so workers o.ro engaged very lv..rgely through 

the agency of the Ho!16kong Government by arrcngomont with the 

British Ph_oi;,phe.te• Cornm1ss1oncrs , a.nd the extent to w.h;tch tho 

Administering· Author ity would be ablo to influenc~ the tenno of 
ts . 

ongo.gement,S I : should say, somewhat doubtful.. · . .. 

Therefore., _ tho Council should realize that, if it ado:pt.s 

this .rocorrnn~ndation, it is prob~bly not adopting anything yhich is 

likely to producE.l ar.y ,greo.t pro,ctico.l results,-for the ro&.son.,which 
I ha.ve given. 

Tho PRESIDEN:l' (Intorprota.t1on from French); Perhaps the · 

Council wi l l o.llow me in this connexion to roccll some ._persorol 

reminiscences . I .had occasion to study very thoroughly tne g_uest1.on 

of the emigra.tion of · Chinese workers for the construction of : 

ro.ilwnys in t;he Fronch Congo, from Pointe-Noire to Brazz.aville, . 

and also of the tro.noporto.tion of Anne.mite workers to·tho New 
Hebrides . 

The· identical question dealt with in pn.ra.groph · l8 wo.s discussed 

o.t great length: 'WE> wa.nted the greo.test possible number ·of workers 

to be able· to tn.ke their f~ilios with them so a.s to .settle on the 

spot. We roaliz.ed that livins conditions wore fairly difficult in 

theso still very bo.ckwn.rd o.rea.o . Howevor, we co.me up against the 

wishes of the candidates themselves who wonted to GO to work in 

those r egions because of the very high so.lo.rios assured them thore, 

but preferred to leave their fumilies in Cihina, ·Anno.m or Tonkin nnd 

to send them their enrn1ngs . Thu~, in both cases, very few women 

left with their husbands; tho men wont alorie . 'As their contracts 

wore for one, two or throe years , their object 1n ·1ocivil18 their 

countries -was to oo.rn norc than t hoy ·~ou~d o:t · home and ... ~<?: send 

their wages back to. their families . · Thus is was by their 9Wil 

desire tho.t these I!lcn went alono . 

•!.. • • It i s_ o.: very-. dif'ficult problem to solve, and I !l1D.de these 

observations nerely beccuso I have had occasion personally to go 

into it at some · length. 
/If_ t?.ere are 
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If there ar e no other r emarks on po.ro.groph 18, ve shall now 
vote on i t. 

A vot e wns tnken by ohow of ho.nds . 

Po.:ro.g:r.oph 18 wo.s adopted by 5 vot es to noE2_. 

The PRESIDENT (Intcrproto.ti on fron French) : We vote now 

on "Housi ng" 1 par a{3ro.ph 19. 

Mr. RYuK?-f.,.'\NS (Belgium) (Intcrpreto.t1on fran French) : I 

would propose the deletion of t he wo~a: 111c,.;0ring tl:e proposed 

rental of :bl2 a year". The t ext of parogra.ph 19 woul d t hen r eo.d, 

in tho third line: "the Adbinist oring Authority should conaidor 

the possi ~ility of taking into. account ~he uo1l1ty of the teoonts 

to pa.y" , 

The r eason for such an omond.ment i a that the rental is 1.21, 
of tho cost of o. house. 

/Mr. SAYRE 
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i1r . -SAY.RE (United States of America): The same :point was 

bothering me and niy own suggestion 1s along procisely the same lines, 

but I do not press it. I was going to suggest tho omission of the 

words "cons ider the possibility of lowering the :proposed rental of 

1,12 a year taking ·1n~o account II and: inserti~g in thci:c place"onsu:ce 

that the rental established is not out of propo~_ion to the ability 

of the tenants· to :pay." It is merely a question of language. 

Mr . RYOEMANS (Belg:J.um)(Inter:protation from French): I agre;; 

to that proposal. 

The PRESIDENI' ( Intorpretat ion from French): We will vote 
. . . 

on the United States amondmont to paragraph 19 , 

A voto WclB~~c.ken.· by . show of hands. 

The Unitod Ste.tes amendment to pare.graph 19 was ads,p·ted by 6 votes 

to none. 

The Pr0sident (Inter:pretation from French): Now the Council 

will vote on paragraph 19 as a.mended. 

A vote was taken by show of hands . 

Paragraph 19 as amonded was ado-oted by 7 votes to nono. 

The PRESIDEN.l' (Interpretation from French): The voto .will 

now be taken on :paragraph 20 under section 5, "Educational Advancement," 

A voto was taken by show of hands. 

Faragra~h 20 was adopted by 7 votes to none. 

The PRESIDENI' (Inter:protation from French): Wo will now go 

on to Part III of the r eport . If there are rio specific rema.rks on 

Part III, we can proceed in the same manner we followed when wo discussed 

the reports yesterday. I would suggest that the Council vote on Part III 

in its entirety. 

Mr. INGLES (P,hil ippines): I should just like to call atten

tion to a typographical error. In document T/381, page 22, line 7, 
the first word should be "Europeans" instead of "Nauruans." Tho 

sentence would then reed: "that all koy :positions in the administra

tion continued to bo hold by Europeans." 

The PRE3IDENI' (Interpretation from French) : This correction 

will be ·made . It is obviously a typographical error as the representa-

tive of the Philippines :pointed out . 
/Nr. SOLDATOV 
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Mr. SOLDATOV (Union of Soviot Socialist Republics)(Inter

pretation from Russian) : I should like to give somo factual informa

tion in regard to the titlo of Part III of the report on Nauru. In 
the drafting committee, the question of the tHle of Part III ltas 

raised on several occasions. It was re.ised on the initiative of the 

USSR delegation and not a singlo member of the drafting coill!llittce 

objected to calling Part I II "Observations, Conclusions and Recomnenda

tions of Individual Members of the Council." 

The PRESID.ENl' ( Interpretation fro::n French): This point 
,• 

was debated yesterday and I pointed cut tho decision takon by the 

drafting committee . Of course, any dec~sio? to.ken by that co::nmittoe 

does not bind the Council, and l e.et yoar it was decided by the Council 

that in all reports Part' I II would be _call ed "Observations of Indivi

dla:l Members of tho Council. !' That is why that title has been niaintained 

in tho two reports we di scu.ss~d ye_sterday. 

?l.a.r . SOLDATOV ( Union of Soviot Sac ial ist RepubHcs )( Inter

pretation from Russian) : I did not think we would have to waste time 

on this question, but I should like to recall that at the beginning 

of this session, at the unofficial gathering of the members of the 

Council, it was clearly agree& that the report" woul d consist of three 

parts and Part III would be c~l led "Observations, Concl usions and 

Recommendations of Individual Members. " This question was raised on 

, the initiative of the USSR delegation, there was only one emondmant 

to it to which the USSR delegation agreed, and it was decided that 

Part . I II woul d be entitled "Observations, Conclusions and Recommenda

tions of Individual Members of the Council " and not "of Individual 

Delegations" as was originally suggested by tho USSR del egation. 

The suggestion to use the term "Individual Members" was made by the 

representative of the United Kingdom and I did not object to it . 

Moreovor, at a mooting of the Trusteeship Council this was 

r eaffirmed and no one objected to the title for Part III agreed upon 

at this unofficial gathering of all _members of tho Trusteeship Council . 

I think this information ful ~y covers the mattor. 

Tho PRESIDENI' ( Interpret ation from French): We will take a 

vote on Part III as a whole. 

A vote was taken by show of hands . 

Part III was adopted by 6 votes to none . 

/The PRESIDEN.I: 
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·The PRESilJEJ:.'"r • (-Interpretat ion f'rom iB'ronch):: The Council will 

now ·v'ote ·on tho ont'ire report -on Nauru . 

. A vote w~.~-1:,akon E.Y show of. hands : . 

. The am:t,2.l ·:-;;...-:ort on the Island of Nauru was a ('.l..opted by 7 .votes 
---- · ···· ·· .. ~- "L··- ....---:--'-~- ------ --:----"'-----"-....:..__;;;,.;;.;:.:;:_ 

to none. 
' .. _ .. 

Mr~ Y:Ci(:.:') (Australia) ( ·In ·:the case of th0 r eport on Novt'°Guinea, 

I was abl e tof s,;.~,y,y.:-t the· --adoption of the report , t c~ether with the 

majo~ity of ~l~o Co~1.~il, ~s the reproeontative of the Administering 

Autho~ity. In this. case , however, I abstained from votL--ig b.ocause, as 

I i.ndicated to so~e 9:e.gre~ to the Council , this report contains a . 

. certain number of roconm,iendations which, I feel, may not be o:nt1r.oly 

clear t~ the Ad!tlnist~ri~ Authority or which, in some cases, may be 

actually unatteinable, at the present staBo of tho administration of 

Nauru. 

For those reasons, I thought it better to abstain from voting on 

the ropoi•t • on ·Nauru. 

·/Mr~ RYCI<MANS 
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Mr. RYCKMANS (Belgium) (Interpretation from French) : I 

have abstained on the repo:-t as a whole in view of the fact that the 

vote on the report as a whole can be misinterpreted by the public. 

Some people are of the opinion that when a delegation votes for a 

report as a whole, by the same token it approves of all the recorarr.ena.

ations included in the r eport • 

. In cases of other reports, when· I :voted for them it was for the 

tra...~smisoion of the, report, with all the r ecol1lillendations contained . . ' . ' - . . 

therein, noting how many votes each of the recommendations had receivedo 

Thus ono c'?w.d vote for the transmission to the General Ase~mbl y of 

a report which one considers to be a correct reflection of what is 

going on wi t,hout changing one t s opinion .With r egard to sepa!'ate 

recoillIJlendations. 

But in the press, and in the minds of the publ ~c, a vote for 

the tra..~smission of a report is in fact being interpreted as approval 

of the w~ol e report and all its re~ommendations, and that is why I• 

have had to abstain. In view __ of the fact that I voted against some 

recommendations an~ abstained on others I could not vote for the 

report as a whole. 

EXAMINA'rION OF PETITIONS . 

DRAFI' RESOLUTI011S PPEPARED BY THE SECRETARIAT (T/w. ~;) 

The PRESIDENT (Interpretation f r om French): We will go 

on to itsm 2 of our agenda: draft r esolutions prepared by the 

Secretariat for answers to petitions received by the Trusteeship 

Council. I refer the Council to .docun~nt T/w. C, :the working paper 

prepared by the Secretariat. 

I presume that member s of the Connell have all taken cognizan9e 

of this document and that therefore we can go_ through it end vote on 

it quite quickly. 

Mr. SAYRE (United States of America): I ~ave per used this 

document and I think it i s in good _shape and embpdies all the_carrec-
,. ' ~ . . 

tione, suggestions and formulas which were noted 

I have two very slight suggestions to make . 

1n. the Council. 

Is it th~ Presid-

ent I s_ t _houg~t to adop:t this as a whole? . If so, I w-il l make .. my two 
. . : .. . . 

suggestior.s now but if, on the other bend, he prefe~s to ta.lee each 
. - . .~ 

pe_tition up separately then ;i: shall wait until we come to those 

petitions. 

/ The PRESIDENT: 
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• The PRE~IDENT • (Interpretation from Fr.ench).: I think ue could 

vote on the document' as 'a ·whole; that would save time.. Then ' vre WOuld 

talce note of any observations· or· remarks. ·,·: 

Sir Alf:l.h BURNS (United Kingdom): There are two ·of these 

petitions, o~ pr,.,:?,E<B 9 and l C' , to which ·r am going to suggest amend

ments~ I do not ·think they convey quite accurately what was decided 

in the. Co~c_11, ' ttil.d I think ·it would probably be .better if we could 

_tak_~.· ~acli of these · \3eparately so that these amendments can be moved by 

~~e -memb~rs concerned~ 

Mr. SOLDJ.!rOV (Union of Soviet Socialist Iepublics). (Inter

pretation from Russian): I think that we should consider each 

decision s~paratelyo 

The PRESIDENT (Interpretation from French): Then we will 

take a separate vote on each of these answers to· petiti.ons. 

Page 2 of document T/1-tTo S contains the answer to one petlti9n; 

.1.t also contains gen~::.-a.1.. in.fur-..cat:lon.. Therefore I will .put, to the 

v:ote the a.raf:t reso_lution on p~ge 2: "The Trusteeship Coun.cil 

~av~ng-notod that the petitioners' request has already been 
· .. •: . 

granted, II ............ 

Mr. Il{GLES (Philippines): I do not remember .the Council 

having taken a definite decision on this petition. Perhaps ;the 

Secretariat would be kind enough to furnish us with the summary 
. • ••• 1· . r 

~ecord or verbatim record indicating -what final action has been 

taken by the Council on this petition~ 

Mr. NORIEGA (Mexico) (Interpretation from Spanish): I do 

not thinl( that it 'would be t ·imely for the Council, at this stage of 

the discusgion, to decide as to whether we have arrived at a 

/ . decision or· not. .A:f'ter all; ,re have be:fore~ us a draft res~lution; 

let· us discuss on the basis of this draft ·resolution. Those who 

do not _agree with it can 111.•opose :etr.endments to it and y~ can finish 

this matter i~ fi;e ·dr ten :minutes. 

But if we are ·· going to ·start discussing what happened two or 

three meetings ago I do not think we are going to derive_any 

advantage or go ahead at all. 

/ I formally 

--
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I formally propose that the draft resolution be discuss~d. 

Mr. RYCKMANS (Belgium) (Interpretation from French): we do 

not have before·us a draft resolution; we.have a dl.•aft presented by 

the Secretariat on the decision of the Council, a..lld all we have · to decide 

is whether the Secretariat correctly reflects the decisions of the 
Council. 

The PRESIDENT (Interpretation from French): I put this draft 

resolution to the vote. Those who are in favour of the adoption of 
the draft resolution on page 2 of document T/W. :'.,in reply to the Is-irak 

Community. 

A vote was taken by show of hands. 

The resolution was adopted by 7 votes to l. 

The PRESIDENT (Interpretation from French): We will go on 

to page 3: Petition from Mrs. Kate Salzma.n,concerning Tanga?lJ"ika, and 

the reply thereto. 

Mr. RYCKMANS (Belgium). (Interpretation from French): I am 

sorry that I have to r~ise a question of procedure, but I think that 

we cannot put a resolution· to a yote· a second time. · 

Let us imagine that the Council should-take a different decision; 

vote differently from the resul ta of. the other day. • This would mean 

changing a previously accepted decision. , · We· do not have to vote for 

or against a decision ·--.we have·already-dorie so .at a previous meeting. 

The only question that is raised to-day is• to find out ·whether the ·• 

Secretariat properly reflected the ·decisions of the Council. 

Let.us imagine that to-day a majority would vote otherwise, .. yet 

there wa~ no decision to reveroo ·the previous decisiGn . 

• / The PRESIDENT: 
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The PRESII>ENT . (i:nterl")reta·tioil from French): The Belgian 
suggestion is quite correct and, therefore, all ve have to do is 

find ·out whether the 'draft.resolution prepared by the Secret~iat 

e~actly reflects the ideas ·expressed in the Cou~cil at our .last 

meeting but e.s you have ·before you draft resolutions· I mu~t, ~ever-~helesa 
. . ·.. '. 

put them to · tl10' v.:)1;e. .. .: .• ·.-.· . 

Mr. RiCK1~1ANs (Belgium) (Interpretation f.rom Frer.ch): 

I shall give you a ·concrete example~ Let us imagino that 1-{e. have 

here ·the ~etition of Mrs. Kate Selzmnnn. The majority of the .Council 

were in a.groemcn1t that no action ·by· the .. Collo.cil is called for by 

this 'Petition. Were I to say now: "Not only can the Council not 

take action, the Council has no authority to consider this petition"; 

then I shall say that the Secretar_iat did not cor-i:."ectly reflect the 

intentions of the Council. Then I shall vote against it although I 

voted for the previous decision, ' the decision not to consider the 
petition. 

• { . 
Therefore, one~can vote against the formula suggested by _the 

Secretariat although one voted for the dec:!aon of the Council. 

The :PRESIDENT (Interpretati on from French): Before we 

listen to the other ·two ·speakers-on the -list I should like. to .tell 
the Coun611 that I think it mie.ht be possible to overcome this . 

difficulty; tha·t 1s, that ·we have draft resolutions before us. . . . 
We could review each ·one of them, · we could . go t,hrou_gh these draft 

• replies, • the· members would make • known their views, we-would make 

any modifications ·which we: consider useful -and then by vote accept 

the entirety of the· draft resolutions.· as a -whole. In other. words, . 
we sha11 take one· ·vote on the entire document after haviqg e:icamined 

each answer se'Parately~ This will permit the .member~ 9~ t~e Council 

to pre~ent their views. 

Mr. RYCKMAX--18 (Bel gium) .(Interpretation from French): But 

we discuss whether the d·raft corresponds to the decision of the 
Council previously taken. This is the only matter that we are to 

consider. Members should not be asked whether they have an.y 

observations. If not, the whole thing will be adopted ae a formula 

of the Secretariat. 

/Mr. SOU)ATOV 



PJ.B/AfI . tr/P.v.,· 192 

27 

Mr. SOIDATOV (Union of Soviet Socialist Republics) 

(Interpretation from .Russian):" • It seems to me that we yan waste 

quite a lot of tillle considering a matter already once decided at 

the fourth session of the Council after a lengthy discussion acd 

after having really wasted. a l ot . of t:J.me. We then decided or. a 

more or less similar document of the Secretariat to consicier .each 

petition and then vote upon--the draft. 

When the opinion in principle of the 'l'-rusteeship _Council ~,as 

clarified here the President told us that when the Secretarie.t 
' . 

prepared the documents we would be in a -posi tion to vote_ on a 

text . I raised this question and I think that there wil~ _be no 

difficulty in voting upon the draft suggested ,to us so that each 

member of the Council could express his definite ~iewa with r egard 

to the decision of the Council and I think it will take not more than 

ten minutes at the maxilllum. : 

Therefore· I will :i:•equest that we should stick -to the procedure 

once established at the fourth session .although~ even then; the 

representa.ti ve of Belgium objected but the majority of the Council 

adopted this procedure, which is the same procedure explained by 

the President at this session, a:id which coincides fully with the 

procedure adopted at the fourth sessioj. 

' • . 

Tho PRESIDENT (Interpretation from French) : .Mr. ,/Ue~sander 

will r ead to you the decision to which Mr. ,Sol datov of the Soviet 

Union referred. 

tfl.r. ALERSAIDER (Secretary of -the ·Trusteeship Council_): 

The discussion took place -during the forty- eighth meeting on 

25 March 1949. 

-
11The PRESIDEN'.fr said that, as .requested by the 

Council , the·. Secretaria t had prepared draft resolution& 

on the basis of decisions taken by the Council,which were 

contained ·1n document T/W. 7. He now .submitted the document 

for the Council ' s considera~ion . 

."Mr. RYC:KMANS (Belgium) asked for furth~r information on the 

nature of tm.t document. It dealt with11drlift resolutions 

on pe~itions'although the necessary deci~ions had .already 

been taken. 

"llir. SAYHE (United States of America} . stated that , the 

/document was 
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document was a record of the decis.ions taken by the Council 

and thati conse4uently, there vas no need to vote on each . ~ . . 
o~e of those decisio.ns. He asked that document T/W. 7 should. 

be put to the vote as a whcle. 
11 (,Union of Soviet· s ·cc;i.alist Republics) 
... Mr. SOI.DATOV /pointed out ths.t while he had. wtec. in· 

f avour of ~ome of the resolutions contained in the do~ument, 

he had ab stair.ed in the case of other~ and .had _ voted. ega.irist 

several of the proposals. He failed to see how he could . . . 
vote for the document as a whole. 

"~· BYC~S (Belgium) wo:1ild v<-,tEl in favour of tbo document Whic: 

accurately r eproduced the decisions taken by tile Council, . : . ..•• : 
but his vote would not mean that he supported· every r esolution 

co11tained in it. 

"The PRESIDENT, c~phasized that. the vote in f avour of the 

adoption of the document as a whole 'WOtil.d not mean that the 

m_embers voting :thus accel)ted all th~ decisions it conta'ined. 
. . . . 

It would simply mE:~l.Il that the Council considei·ed the document 

. to be a faithful r ecord of its decisions. 11 

Mr. NORIEGA (Mexico) (Interpretation from Spanish): 
. . . . 

Wo recall qui½e clearly how we proceeded when we voted on decisions 

on the petitions themselves. Some wer1 adopted by a certain number 

of votes, oth~rs by, ~?SS etc . but '.tho ,specific . s1 tua~ion· • • 

is the .follow_~ng; 

Now we have a written text before us. It is the obligation 

of the Council to decide as to whether the text agrees ·with the 

decisions adopted . . To affirm wi~h a new vote on this same_ text 

✓ might appear su~erf.luq~s. What we have to do is to examine each 

of these draft resolutions to see whether it really agrees with 

our decisions and only upon those on which we have made amendlllents 
•· -

do we have to vote. The rest have alr e~dy been adoptf::d as theJ' are. . . ... . . , . :. 

Mr. ~~LDATOV (Union of .Soviet Socialist ·Republics) 

(Interpretation from Russian): • :i; ~,ou~~ like . to r ec8:~l that at the 

fourth session_ we v_oted a decisi(?n on . e~«:=h sepa1;ate petition 

acr-ording .to a similar document. If the Secretariat will look up 
. . ' • 

the appropr;ate p~per~ which reflect the decisions of 01:)X Council 

they will see that as a result of my r equest to vote upon each, 

decision on each petit~on it was accepted and such a vote ~eal1y 
' . . .. 

/took place. 
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took place. It eoems to me that it will take very little time 

to conduct such a vote, for one cannot take a decision in the 

Council without a text. Now l-te • have the text·· and we cai.l vote 

upon it and f:i.nish the question. · 

I repeat and reiterate my request that a vote be taken -

separately on each pe~ition. 

Sir Alan BURNS (United Kingdom): I su5gest that you 

put each of these to the vote in order to ascertain whether the. 

Council approves of the teY-t which has been put out by the Secretariat 

as representing the decisions we have already arrived at. It does 

·not matter what the position is ·now. We want to lmow whether thi s 

is what we have already agre-ed to .. Let us put each to the test 

and finish the business. 

The PRESIDENT (Interpretation f-.com French): We have 

already voted on the first of these draft resolutions, that on 

page 2 . Let us go on to page 3 . • 

To hurry matters I shall ask if there are any amendments and 

if the .touncil agrees with the text. If the Council agrees with 

the text that will be tantamount to taking a vote. Otherwise we can 

take a vote and ask everyone· to rai~e their han~s but I do not think 

we need raise our hands and vote on each of the resolutions separately. 

Mr. SOWATOV (Union of Soviet Socialist R~publics) 

(Interpretation from Russian): If you put this draft resolution 

to a vote I will abstain. I think that instead of formulatine an 

attitude on each resolution it is better to· put it to a vote 

directly; it will take less time. 

/The PRSSIDENT . 



. , · - - . ~- '- .... 

EIG/c.h .. T/F,v 1.~ . 
' .. ..-

\· 

. . 

The l?RE;SIIiEJ:lT{Inter~Tet~tio~' fl~~m Fr~rich): Vefy ·--1~11, ,,e 

i·Jill ado:;t th~t procedu1--e, which may be the q_uickest because it -will 

avoic. 2.ey ::,:irolonged C:.iscussion. 

1!e are still on page 3, the re:ply to Mrs . Kate Salzminn. I · 

woulc.. e:::plain thE<t_ the _vote means the.t the Council considers the 

c.rcftinc . :)resented to us by the Secrete_riat exactly corresp::mds to 

the decision .on ? rinciple tai·:en ·in the· Council and that the Council· 

a1::,rees _:ui:th the drafting. It is only e. vote on the · di•aftinc;; • ·the · 

princil)le hc.s already been voted on. 

{:__"."ote ·was -~ken by show of hands. 

The draft res'.)lution ,ras adopted by 7 votes to none. 

The PRESID:SNT (Interpreto.tion from French): 

:petition from Mr . Hans Schri.eic.er. 

A vote was tal;:en by • show of hands . 

The c..ralt resolution was adopted by 10 votes to· none . 

The PRESIDEHT (Interpretation froo F1-ench) :· ?at,e 5, • the 

reply to the :..:ietition from Messrs. Ermanno and. Everc::.rdo Burg , 
' . 
~- vote ,,as t aken by shm-i of hands . 

• The draft resolution was aclopted by 9 votes to none. 

The PRESIDENT, (Interpretation f rom French) : • Par;e 6, the 

re ply to the :Qe ti ti on of Mr. August Feyer. 

~ _ _yote , ,as ·ta:;:en : by· show of hancl.s . 

The draft resolution ·was ·adopted by 9 v-::>tes to none . 

The PRESIDENT (Interpretati on from French): PaBe 7, the 

reply to the :_JCtition :i:'rom Mr. A , J . Siggins. 

A vote ,ias talcen by shm-1 of hands . 

The draft resolution was ad.opted by 9 votes to -l. 

The ?RESIDEl'lT (Interpretation from French): 

reply to the :petition from Hr . Jean Mouen. 

~ vote l1as taken by show of he,ncls. 

The draft resolution was ad.opted. by 8 votes to none . 

Page 8, the 

/The PRESI DEI-;"T: 



EIG/ah T/PV ... 192 

32 

The PRFSIDENT (Interpretation from French): Page 9, the 

re ply· to the :petition from H:t<, W. • ic. Ame gbe . 

Sir Alan BURNS (United King:lom) : The penultimate para-

gra:ph on pace 9 of T/W 08 does not directly .express v1hat was d.ecided 

in the .Council. Tho.t is the paragraph reading: 

"DECIDES to SU8gest to the Administeri.ug Authority to 

investigate ••• '.'. 

and I sucgest t.hat as a."1 8!:ler..~.ment -'.-;o tha.~~, the coi-.cect drafting would 

be : 

' 'DECIDES to suggest to· the Ad.ministering Authority th~t it should 

inform t:he petitioner of such facilities as may be available to him if 

he decides to seek redress it:1 the local courts." 

I think that ie a more correct expression Qf' ·what ·was decided in the 

Council. The President 1'1111 remember that I v.ndertook to inform the 

Administering Au·i;hori ty of the. view of the Council that such assistance 

as was :possiblef should be given, and that is being done ; but I think 

the f'.onnula I suggest is a better expression of ·what _was decided _in the 

Council tha."l 1-lhat appears . on :page 9 of docv..ment T fol .8. 

• The PRESI DENr (Interpretation from French): Does the. 

Council accept the amendment proposed by the :representative of the 

United Kingdom. 

As t _he re are no oq_jections ,. that mqd.i:fication is nd.o:pted., 

A vote ,ms t.~ by shrni of hands. . 

The draft :r~uUm1., as 8Jl1e~d, was adop+.,ed by . 8 vote~ to none. 

The PRESIDEIIl' (Inter1>retation f!'.om French) : Page 10, the 

reply to the :petition from the State· Council o:f. the. ICrachi Native 

Authority . 

A vote . was taken by show of' hands . 

The draft resoluioon was ado:pted-by 11 votes • . · 

The PRESIDENT (Intecyretation from French) : Page 11, the 

r eply to the petition from .the Conference of Farmers .of Togol and. 

A vote ·was taken by show of hands. 

The draf't resolution was adopted by 11 votes to none. 
f 

/The PRESIDE!~ : 
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. . . 

The PBESID'Eh"'T (Int~rpreta~ion from F~nch) :- :Page 12, the replJ 

to the petit:ton from. t he External Teachers I Union, concerning Togolmid. 

under British Aonµnistrationo _ , 

Mr. SA"YRE (Unite·d States of America): I al-ways have .a 

good deal of syml)atny wii;;h these petitioners and I wonder whether we 

cou.ld. not adva11.tageously add at the end. of the l ast paragrdph the 

·word.a: ' '.and to '\irans:mi t to the petitioners for their information a 

copy of d~~un:ent T/362." 

The Council -will re~?Aper .that document T/362 was the ddcU?rent 

·which explained at considerable length the i·easons taken for the 

U..'1.satisfactory nature _of their demand .and. it seems to me only fair to 

give them those reasons . 
~ • ' 

A.lso, if I remembe.r correctly, I think it ·was I who made the 

original SUGgestion and :that was included in my suggestion. . . . . ' . ,•· 

The PRESIDENI' (Int~rpretation from French); . I think the 

Council ,-1111 accept the addition 1>ro:posed. by Mr. Sayre; _ it is quite 
-.. 

consisten; •with the practice -we have followed. ·with petitions. It is 

usual for the Council to transmit to the :petitioners all the . . . . 
inf'ormation concerning thei~ petit~on and the _treatment given that 

petition by the Council. 

: . ·:.~: . . : 
Mr. NORJEGA (Mexico) (In~erpretation from Spanish): I 

think the entire Council -will recall. t he ·WJ::f in which this :petition 

i-18.S disc~s·sed. &icl al~ci "that" some members . of the :Council had the • 

fund.a.mental idea that ·it was not p9~sible to_giv.e . a favourable rep)s 

to the ~ti.tiorie;s be~a~se there. had been . a directive. from. the . . - . . .. . . . 

Commission of the Administering Authority which had considered th_is 

matter . 

It will be recalled that this w·aa . the: -~ti tion . ;in which : . 

members of tl1e Council referred.._to "passing the' dead wm" t~- the 

Visi ti~ Mission, and so on; and I said. that these- :petitioners ·would. 

turn t; the· Visiting Missio~ o.nd place- th~~r :~~se .. bef~re- ~hem. ~gain. 

In this penultiniate paragraph ·which says : 

"DECIDES that it is unabie to recommend. that the 

Administeri~ Authority reconsid.er its ·policy. on · this question; II 
I thinlc that the' Council is establishing a very serious precedent 

./insofar 

-.. 
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insofar as petitions are • concerned. and especially in this type of 

petition. I understand quite well that the Council rroy be ur1able 

to recol'.llI"'..end something regarding the U!l.ification o~ sey Rua.ndljl.-U1,mt':.i 

and a Trust Territory under British Administration -- I do not thl;nl~ 

we are allowed to do that -- but we must ·never feel that we cannot . . 
-make recommendations to the Adlirl.nistering Authority on questions 

of salary simply because a commission of the Administe~ins Authority 

is considering the question. • . 

I know that the l'epresentative of Belgium has a _poi~t of _order; 

I know that Mr. Bycbaans will say that 1-1e are not discussing the 

substance of the matter, but we could-see in accordance with this 

discussion ·whethe r or not ·the fo~h paragra:ph could be changed. 

I unaeretood -- and I think the reJ;>~esentative of the Unit.ed States 

said something in the same tenor -- that we could not aroid the 

petitioners referring this matter ~ain to the Visiting Mission and 

I want to see· if it -is J.)Ossibl e to change the fourth paragraph so ~s 

to avoid that danger. , 

Mr. RYCID-1A..11S (Belgium).(Interpretation from ·French): 

The Council has .already expressed itself in -yery _conc1:ete terms 

and the Secretariat has reproduced. these concrete terms. We agreed 

here in general terms on a text which -was read by lJ\YSelf, and the 

Secretary has strictly .reflected and r eproduced the terms used and 

accepted here . The onl.y .q~estion we have to decide, therefore, is 

. ·whether the Secretariat has reproduced correctly the d.ecision taken . 
hereo 

fup ,.to now 
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Up to now, ~e have humiliated the Sscretariat on several occasicne 

without any rsaeon. There were ceses ,1here there we:re eight :members 

of' tho Council '\\ho · thought that the Secretariat correct ly raflect':ld i t . 
• • ' 

and three l!l.E)aibers who t!lought that tt did :not, and tli:is is a cor..plet~ly 

undeserved humiliation, f'or it is obvious t~at all these text s are 

established conscient5:oualy in accordenca ~1 th the provious, decisio:18 of 

the Council. The members who voted against voted. not on t~~ work 
' . . ' •. 

prepared by the Socretar1at, out on the sunstance of the matter. 

The PREpID.-~NT (Interpretation from French): The r~prese~tative 

of Mexico has p~opo~ed en amendment on the. substance of this_ .petition. 

Ob±iouely this amendment is not receivable, because a decision has 'oeen 

taken on this matter and I must consi der the represent ~~ive of 

Belgium 

The addition 1):t'.'oposed_ by the representative of' the United. States, 

I think, ~ould. cover t:;ie . i dea . exp,ressed by the representative of Me~:ico, \ . . : . . . . . . . . . 

because the petitioners will receive more docUlll.entation and ·will understand 
.. • ' • + ' • • • • ' · • • • • • • • 

exactly why the Trusteeship Council felt .that it could.not renew a i.'. 

recommendation to the Administering Authority to re-open the matt er. 

I know ~hat. this does .not e.ntirely_ .. satis~1 . t :!:le re_presentat1 ve of 

Mexico, but for the moment the only question that we .bave ,before us, as 

I said before, is t<? know whether .. this. draft entirely · agrees ·with the 

decisions · taken in the Council when we discussed the petition . . . 

I feel t!let we might accept the eddi.tion of the ·repre_sent.et ive. of 

the United States. If there are no remarks, it will be so d~cided. 

The repr~sentetive _9f the Un~t ed States's suggestion will be added to t he 
reply. 

Mr. NORIEGA (Mexico) (Interpretation from Spanish): We are 

not "humiliating' anybody. I do not· think the Secretariat ;,,ill take ·it 

as a humiliating experience to have any amendments submitted to this 

document. • I do not know if the French meaning of the word "humiliate" 

is different from the Spanish one, .but in Spanish -when ws say that somebody 

has been humiliated, there is en implied insult, and I have, I must admit , 

· not tried to insult anybody -- nothing could be farther from my mind. 

I should like to know what the word ''una"ble" means in English? 

Does it mean the Council can...iot recommend to the Pdministering Authority 

to reconsider its policy? If "unable11 msans that it cannot manage to do 

so, in Spanish and in English, t hen I say that this is a mistake -- that 

/we a~e adopting · 
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Sir Alan :BURNS (United Kingd.omh The word 11 uncble11 here may 

be open to misconstruction; it mey be taken as meaning that it is not 

within . the , po-wer of the Trusteoship Council, and I 3Ill sure that that is 

not intonded. If it will meet the Mexican representative's View, we 
could say 11 is not prepared to recommend .11 

. That vouid be· clearer a!'l.d 

express the same meanir.g. 

The P.BESIDENT '(Interpretation from. French): In French .;r think 

the text ·would be that it II is not in a position to recomme~"ld," and there 

should be a correct translation into English. 

Mr. RYCKW•;.NS (Belgium} (Interpretation frcm Franch}: · I said 
'ls of tile opi:1io:n 

't.hat the Council/- · • ;,:, ·11 that it cannot reco:imnend. 

The PRESIDENT (Ir.terpretat.ion from French}: But ~~~ 

pouvoir in French m:lght cover tl1e g_uestion -- "considers it cannot." · 

v;ould the Council like to find the exact E11glish trans:at'ion of tha 

French e::q::,1·ession estime !18 E_ou,;oir. 

Sir Alan BURNS (United Kingdom): I do not lm0v1 what the trans

lation would be, but I am quite sure · that in English the correct 

expression there \-1ould be that II it is not prepared to recommend," which 

means that it is not willing to recommend.. 

Mr. NORIEGA (Mexico) (Interpretation from Spanish)~ I think 

the suggestion of the representative of the U~ited Kingdom is the correct 

one. We have seen ho-w people can correct. things w1 thout humiliating 

anybody. Besides that, the text is a good text, because it mea~s that 

the Cc'.lncil might, later on, feel prepare'.!. to reconsider this matter 

after the Visiting Mission has considered it . 

The PRESIDEiiT (Interpretation from French}: I think then that 

the Council can adopt this n9"':,1 wording. 

Mr, SOLDATOV (Union of Soviet .Socialist Republics) (Inter

pretation :from Russian): Wo'.lld the President read once more in English 

the new draft? 
• /The PRESIDEI~T 



The PRESIDENT (!nte1:·p:tetaticn .from Fl.'er.ch): The r.ew draft 

would ba the following: "DECIDES that it is not prepared,· to recommend 

that· the Administering Authority reconsider its policy on this question,,. 

The change is: "DECIDES that it is net prepa;red to recoinmend.11 

If thera ·are no objections to this change, it will be adopted. 

Mr . SOLDATOV (Union of Soviet Socialist Republics) (Inter

pretation from Russian): I would request that it be put to a .. vote. 

The PRESIDENT (Interpretation from French ): Very well, we 
·will put this change to the ·vote . 

Mr. SOWATOV (Union of Soviet Sociolist Republics) (Inte~

pretation from Russian) : I wanted, not the amendment, but the ·whole 
resolution put to a vote. 

The PRESIDENT (Int".}rpr,0tation from French): The entire 

resolution will be put to a vote. I shall put to the_vote the entire 
reply •with the two amendments ··which have been present ed; the c~ange in 

the fourth paragraph, ,:DECIDES that it· is not prepared to recommend," and 

the additions which were suggested by the representative of the United 

States and w~ich have been accepted by the Council. 

Those ·w:Jo are i:i favcur of this drafting es amended please r aise 
their right hands. 

A vote ·was taken by show of hands . 

The draft resolutio:1, as amended, was adopted by 8 votes to 1 . 

. The PRESIDENT (I:1terpretation from French) : Page_ 13, the 

reply to the petition from Mr. Augustina de So~za concerning Togoland 

under French Administratio!1. 

A vote vas taken bLlQ,O'W of hands. 

The 0..raft· resolution was adopted by 11 votes to none. 

The PRESIDENT (Interpretation from French): Page 14, the 

petition from Mrs. Jane T. Wallace concerning New Guinea. 

Mr , SAYRE (United States of Americah I wo:1der if it v:ould 

• /not be 
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not be better English in the po:cnltimate paragraph to cross out the 

word "particular," so as to read: "DECIDES that no~action by the _ 

Council is called f'or on this pet ition." It is only a matter of English . 

. The PRESIDENT (Ir.teroratation from French): Does the . . . 
Council agree with tha deletion of the -word "particular11 from the 

penultjmate paregreph2 If there are no objections, we can decide upon it. 

It is BO ded.ded. 

I will now put to the vote the drafting of this reply with the 

amendment, the del etion of the word 11 particular." 

A vote was takan by show of' hand~ 

The dra:ft resoluti on, as emend~ ,~as adopted by 9 votes to none . 

The PRESIDENT (Interpretation· from Franch): - Page 15, reply 

to the petition from Mr . D,M. Anjaria concerning Tanganyika. 

A vot9 was taken by show of hands. 

The draft resolution was adopted by 9 vot es -t o 1. 

The PRESIDENT (Interpretation from French): Page 16, the 

reply to the pet ition from twent y- two Shinyanga To\mship Af~icans 

concerning Ta~1ganyika. 

Mr . INGIES (Philippines) : Perhaps it is cnly a typographical 

error; I refer to the fifth line of the last paragraph . It says that 

"a copy <?f.the report on Tanganyika"; it should be -"a copy of the report 
V\01 ~1ng u 

of the/ Mission t o Tanganyika . 

The PRESIDENT ( Interpretation from French): Yes, "a copy of 
V:l S' +-1 ng 

the report of the frlission to Tanganyika." 

Mr . IUGIES (Philippines): 

and 23. •• 

Also on pages 17, 19, 20, 21, 22 

/The PRESIDENT 



The PRESIDEl'JT (Interpretation from Franch): The _text will b-e 

correct~d accordingly. They. are 6bvioualy typographicai e:rro~s. 

A vote was t ak~by sh~ of hands. 

'.Ihe draft res~~E: .. :waa ad9p.ted by 10 ~s to none. 

The PRESIDENT (Inter pr etation from French) : Page 17, the 

reply to the petition from the Tanganyika Bahaya Union concerning 

Tansanyika and Buanda-Uruhdi . 

A vote was taken by show of hands. 

The drnf't l'e~lution we.a adopted by 8 votes to none . 

The· PRESIDENT (Int~rpreta:tion from F'rench) : .Page 18~· the reply 

to .the peti~ion from the Chagf a Council cor.cerning Tanganyika. 

Sir Al~n BURNS ,UnitGd Kinsdom): . I think that here again· 

the ·wording ia not g_ui te _in acco~dance with the decision of the 

Council. 

I do not thin.~ that the paragraph in the middle of the page: 

"Decides to inform the petitioners that it will examine 

the question of land shortage in th~ir tribal area ... .•• ••• " 

exactly exp~eaaea vhat waa decided in the Council, and I suggest an 

alternative form of vords: 
0Decidea to pootpone coneideration of that· part of' the 

petition which rel ates to the land question until it has 

received fm."ther in:fortnation from the Adminieter1ng Authority 

a.s to the reactions of the petitioners to the action taken by 

the Administering Authority in thie matter, aubsequant to the 

,date of the petition. " 

I think that vaa what ,-1e a.greed to, and it ·would mor e cor rectly 

express what the Council decided, 

. T'ne l'RESIDENT (Interpretation from French) : Does the Council 

accept .that ~enfunent to the draftina, as proposed by the representative 

of the United K1ngdom7 

will be adopted. 
Since there are no objections, that amendment 

/A vote vraa 



A vote was taken by sbow of :1f' ... "1da. 
----·---..... ----·-

The fu.~aft ~esolution w&e adopted by 9 votes to none. 

The .PF.ESIDENT (Interpretation from F~ench): PaBe 19, the reply 

to the peti tj on from the Tangany_ika J\.f:dcan . Aesociation co~c-9rning 

Tanganyika. 

!i._ vote we~ken bY:__.ehow of hfl.nds. 

The draft.~solution was_ad.opt9d by 9 Yctee to none, 

. ' 

The PRESIDlTh'T (Interpretation from French): Pase 20, the reply 

to the petition from Dr. R. Van Sacaehem, _00;.1cerning Ruanda-Urundi. 

A vote was taken by show of handa. 

The draft resolution w_e.s e.dopte!._by 8 votes to....EE!.1~• 

The PRESIDENT (Inte~preta"!;ion from French): Pago 21, the 

reply to the petition from Mr, Gaa,saraunyiga Matthieu con~erning 

tuanda-Urundi. 

A vote was taken· by show of hen.de. 

The draft r eeolution was adopted by 9_yotes to nona. 

The PRESIDENT (Interpretation from ·French)~ Par;e 22, the reply _ 

to the petition from Mr. Francis Rukeba concerning Ruanda-Urundi. 

A vote we.s t.aken bv show of hnnds. 

::r'ne -d~aft .reeolution was adopted by 8 votes to none. 

The PRESIDENT (Interpretation from French): · Page 23:, t he reply 

to the petition from Mr. G. Clement Nt1leropag_a concerning Ruanda-Ur_u~di. 

A vote was taken by sho-n of~nds. 

The draft rec;oltrtiou was ao.outed by 9 votes to none. • 

• 'I·he PRESIDENT ('Interpretation from French): We have finished 

with this document and with t.he petitions. We shall new go on to th9 

next item on our agenda. 

/QUESTION OF TIIE 



QUESTION OF TB.E RECOIJSIDEBATIGN OF 'I'HE RE...TlQRT . OF m· DRAFTING 

COMl-'U'l'TEE ON TOGOI ... 4ND .tlJIIDFR. FPEUCH ADMtI\'IS1:RA':i'I0N (T/278, 

T/278/~orr. l, T/~'J8/Aq.d.l) 

The PRESIDENT (::nterp:retat.ion from French): I notified the 
Council yesterday that the report on Togoland ·would· be reco~s1dered. 

As you know, this report was held in ~beyance as a :reoult of a tie 

vote which was taken on it -- 6 votes to 6. 

We have therefore to solve the problem, because it would be 

deplorable for the Council to find its~l:' unab~e to present a report . . 
on Togoland under French Ad.ministration to the General· Assembly. · 

According to the Charter and according to the te:rrJs of reference of 

the Council we must be ~ _le to present a report before we close· ou:r 

session. 

In order to facilitate · the solution, the French delegation has 

sought a wa:y of presenting e co-:npromise solution by amending certain 
. . . 

additions to Part Ill of t~e report, w~ich have already been voted on 

affirmatively by the Council. I therefore call ~pan the representative 

of France to give the Council the reasons for which he has presented 

thess new ~cG~dffienta. 

·r should like the Council to retake the entire vote, be~ause 

we have ·no report. We shall therefore have to take up agai.n the report 

on Tugolnnd, vote quickly on the drafting, on P.arts I and II, and 

examine Part III and the ~ditions proposed thereto. ·we .shall 

therefore teke up again the report prepared by the Secretariat and, 

as usual, vote on each of tbe three parts and then on the enti::::·e :report. 

Mr. LAUBEN'.rIE (Fran~e) (Interpretation from French): Some time 

ago a number or the members of the Council sought me out to know what 

France 1 s attitude would be 1f .the question .of the report on Togolen.d . . . 

I 

\ 
were re-examined by the 'Council. \ 

I 
I replied that the population of ToBoland was very astonished when \ 
• was t o -

the newe was sent that the::i:--e 7be no report by the Trusteeship Council on . . 
that Territory. · .It wanted to know how, e.nd by what e.rtif.ice or subter.f'\1€( : 

of procedure it had happened that the Council .was unable to present a 

report on __ TQ6oluid. Afte::- all, there have been reports on other Terri tori€ 

either at previouo scssiona or at this session. 

/This astonishment 
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Thie astonishu1erit whir.L. was co.u3ed. by the ls.ck of a repo:ct 

from the '.l'rusteeship Council• to the General Assembly ~id not last 

lone, and I think that at p;::-e5~n;.t the population of the Te!'l'i t.ory 

of Tocoland does not expect a reve:i;•sal of the Council I s decision 

tak~n at the last session. 

I point ou~ to the Cot~~cil, as I pointad out to those me~bers 

who spoke to me informally, that France is not particularly desirous 

that this report be today voted on by tha Council. We do not attach 

very exeat iJ:l:lporta.--ice to the matter, because aft.er e.l:i.. no emotion . -~ . -

was involve~,. and no commotion was ·felt in the Ten•itory afte1· th~ 

r aport had been considered in Marc~ aad April. On the other hand, 

those same membe~a of the ~Tusts3ship Council who spoke to me, pointed 

out that in the inte~ests of the Council itself it waa annoying th~t ite . . . 
report to the General A~s~mbly should have a gap as fa:r. ae Togoland 

is concerned. And this remark impressed me considera,bly. 

It is difficult for the .Conncil to p:reeent_· a report to the 

Gene:.:-al Assembly at the nsxt aeseion, . leaving out the ::.-epo:rt on 

Togoland and lacking any satisfacto~y explanation as to why there 

waa no positive vote on the report on Togoland . . 

fJ!hsrefore, given the fact 
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Therefore, since it is the horiotu· of the Council Which io a.t 

ctolrn, I hc.vo tD.kon ctc:po to fa.cili ta.to mtterc . . The Council will 

roca.11 tha.t the cc..uco of' the difficultie·o c.t the D.Ofilont of the ; Ote 

·wc..c the _c.cldi t iors which the ll".ccnch clelogc.tion nsked to ho.ve ._inc0rted 

in tho rcport ·crter tho obsorva.t1on0 nadc by certain .rae11berc of the 

Council, c..nd eo:pecic.lly the remc..rkc of the re:p~•eo0nt::1.tive of the 
- USSR. 

Tllo tenor of thooe might have been felt to bo rn.ther ot:rons _?nd 

I should like to hc.vo th0I:i reduced to a. quieter tone. Ao I oa.id, the 

reforcncec wore not prosentea.; thc.t ic, the reforoncoo to the diocuocion 

-which wo.s hold 1n the Council o..nd the referonceo to c,.11 the docunonto 

:pr eoonted by the delogc.tion of Frnnco to t he Council. I muot oo.y thnt 

in ci.11 truth thoe€i referoncec wor_e given end the ropreoentc.ti vo of 

Fro.nee hc.d the opportunity of pointing out thio fact c.t the lcot 

sesoion of' the Council. 

I refer t he Council to cl.ocument T /?. V .164 of 25 Me.r ch 1949, the 
re pre contn.ti vo of Fro.nee E:10.icl.: 

.. "The 1fronch d.0logct1on hc.c tu.,.-nod over to tho Secretc.ric.t 

c. lict of cd.di tionc and., o.o regnrd.c eo.ch c.dclition, there is c. 

specific po.go ·rof'oremce. There io c. opocific reference either 

to the cummc.ry record□ of our mectingc or to thio or th~t 

section , of the roport of the Adliliniotering Authori t~- wh1cll 

r olo.te to tho co!!lt:l.ehto on.do by tho r0procentntiv0 of tho USSR. 

I to.ke it tho.t tl1is liot hD-s been diotributed to c.ll members of 

the Council. " (T /P. V .164, pc.go 91) 

I preoumc there wo.s. not sufficient title to c0Lm1unicc.t0 this 

entire liot., but the reference□ were not incluclocl in the document 

itself, document T/289, and th1c might have given rioe to cert..~in 

doubto in the mindo of eooe of the nenbers of the Council regarding 

the feet thnt the oboorvc tionc preoentod by tho r eprooontative of • 

Fro.nee were ba.ced on precice documentation end precise r eforenceo . 

The uocUL10nt distributed yootorduy to tho monibero of · thb Council 

thereforo correcto the rtlotol:e in tho prcviouc drcfting. On the one 
too otrongly . 

h2nd wo do not oupport/whc.t we conoidcr to be th0 right to thi:> truth, 
tho other, • 

on·, /for ec:.eh of the oboervo.tions wo no.de wo hnvo includ.od. • c. reference 

either to tho vorb~tim report of the Council or to the c.nnucl report 

or to any ·other document or pc.per upon which the ltronch de logc.tion 

beocd i to rcmc.rkc_. 

The French delcgo.tion feclo tho.t it i o not incu.1;1bont upon it to 

cak· tho Cotmcil reopen the diocuooion on thio ma.ttor, W(:) do not c.ttc.ch 

u peroor.lll intereot to the feet that the report would or would not be 

/o.d.opted 
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udopted by the Council, but "•0 _ do feel tha.t ns n member of the Council 

we t:1.ro oo:-cry that the Council ,rill hc.vo to present ito report. to the 

Gcncro.1-i1.coer1bly without tho r eport on Togoln~.1d under French Afu.'lini

otrc,tion . Tha.t io .vhy thi~ docv.ment hnc ·been printed nnd dictributod, 

c.nd I think it might_ oerve ao c. bo.nio for diocusoicn c.nc. 00..00 tho 

cituc.ti on for the Council. 

I th:i.nk thc.t, with c.11 thio, the _Council _wi~l cee ito .my clear 

to proncntins c. complete report on the o.d.miniotrntio1i of Togolmid. 

Mr. KHALIDY (Irnq): Of c.11 the monboro o.round this tnble, 

I b~licvo I nm. the only one who can openk on thio pc..rticulnr cubjoct 

without any inhibition having, unfortunately, boon unnblc to coue to 

tho lo.et ooocion of the Trusteeship Council nnd therefore to hc.vc b00n 

una.blo to wi tncco wha.tever dif'ferenceo conte:recl around thio cubjoct .-

to my utter peroono.l regret_. I ~h0refo1·e cpeu.k quite neutrc..lly. 

I wa.o one -- end ·gln.d.ly, I confcos -- who exprenced • the feeling 

tha.t j_t woul d bo inde00. n pity for : tho .co.unoil 1.c 19!~9 report to tho 

Gcnorc.l Aone:mbly to bo procented with thic doficioncy; tho.t i o, minuo 

the Togoland ro:port. It in n.n entirely_ unwo.rrc.ntod c..0ficioncy . 

Cortcinly certpiu differencec of opinion ho.ve a.risen; som.o diffi

cultiec were encountered. But ouroly the ncobcro of thio Council o.re 

cufficicntly high-mindei to overlook ouch :ci1nor differences o.s ho.vo 

c.rioon in t!1e pest. I believe the French delogo.tion hc,o po.infully 

5ono through correctiono c.nd reconoidero.tiono, end .I hnve no hooitc.tion 

in oc.ying th:-ct the po.per presented to uo in quite c. hc.ppy one fron 

ma.ny points of view. ·It hns tried to overlook certt:1.in points which 

were ma.de in the po.et , correct othoro o.nd fill up oono gaps. I believe 

thc.t, uith c. few corrcctiono here o.nd thero which certc.1n. members t:dght 

tmdortake, thic could be o.ccepted nnd. included in the report. 

I rcpcct, nzy- only concern io thc.t the report of the Council -- c.nd 

I cortninly cpco.k with no motive except the good uork end preotige of . . 
thic Council -- to the Gonora.l Aoceobly thio yec.r ohould go with tho 

report on TogolC'.nd under French Adrn.inictrntion _end oho~d not go without 

it. I hope a.11 mcmbcro of the Council cha.re my foclingo. 

Mr. SOLDATOV (Union of Soviet Soci~iot Republico)(In:torpretnt1 ' 

frou Ruonicn) : The queotion of the prepc.rc.tion of. the roport to the 

Truntoeohip Council on the Truot Territory of Togolo.nd under French 

Adrainiotra.tion he.a c. long hiotory behind it . ·It oee:c10 to me the.t the 

mc.jority of the .mcmborc of ·the Tructoechip Council r omenbcr this hintory 

/end there 
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c;nd there :i.o no need for me to .. ~ocl'.11 it - - c.l tnough one could reru.nct 

the rcproccntr.:.tivo of Iro.q of thin hfotory oo thc.t_ ho might clc.rify 

hio pooi tion end. to.ke c. more definite oto.nd on this mo.tter. Appc.rontly, 

C'.11 qucotiono ro.iood in thic connexion nre clear to him, Ontho other 

hc,nd, I 0,1-a of the opli:iion tho.t the rep:t·esEmt~tive of Ira.q who attended 

the fourth oocsion of the Truntceohip Council hnd the .opportunit:r of 

informing the preoent repreoontc.tivo of Ira.q ·of the fo.ctc of the 

conoiderc.tion of thio mo.ttor and of the pooi tion of the delogc.tion of 

Irn·q on th:J.c nc.tter; I believe tho._t other momborn _of the Truoteeohip 

Council who did not po.rtici:pa.to c.t the fourth ooooion a.re in the oo..rne 
pocition, Thoroforc I cho.11 not dwell on how the m.c.ttor wno considered 

c.t the fourth session, ~lthough it ic very importcnt to the proper 
. . 

decicion c.t t!1is oesoion where the quootion hc.e: a.go.in been ro.ioeci. . 

The question of the obcerva.tiono of the French deloga.tion--proconte 

c.t the fourth oeocion of the· Truotooohip Council -- on the roport to 

the Council on 'l'ogolo.ni under French Administro..tion prccentc itcelf 

in the following me.xmor. 
' . 

Wheri."con0idering the report of the Adminictering Authority on 

Togolcnd under French Adminictro.tion, certain reLJD.rlcc were Ill,.."'l.dO in tho 

• Truotooc;hip Council by oor:10 of the membero. 

/Thene obe:ervc.tion0 



tms/ro -~/PV,192 

51 

These observations were mnde by the menbers of the Council 

during the considero.tion of tho roport of the Adrn.1.nisterin13 

Authority, the French Government. To these ol)servo.tions by 

members of the Council, no replies wore forthcoming from the 

representative of France to the Trusteeship Council during 
. ' 

the considero.t1on of the report~ Ln.ter, when the dro.ft:J.ng corrrnittoc_. 
. ' 

prepared the draft report on Togolo.nd, including in it the 

observo.tiono of individual members of the Council in who.t is now 

Po.rt II, the rcprosento.tive of France deenod it necessary to 

present to the drafting cor.m1itte0 remarks which wore not rao.do in 

the Council and which wore completely new. 

The drafting coumi tteo, cons:l.stlng of o.11 the r.10mbers of the 

Trusteeship Council, by 11 votes to 1 (tho representative of Fro.nee), 

rejected the inclusion of these ·observations by tho ropresento.tive 

of Fro.nc·e which had not been mo.d.e in the Council~ This wo.s no.turo.l; 

rem::irks which wore not· 110,de in the ueetings of the Council co.nnot 

bo included in the report. Those romo.rks concerned two Trust 

Torri tories, but I sho.11 not now e;o into the substance of the 

observations of the French dole30.tion on the Co.meroons. 

Subsequently, the representative of France presented his 

obs0rvo.tions in the Council. These obsorvationo, which hod not 

boen made during tho exruninntion of the report on Togola.nd, were 

basically directed against the statements and observations of the 

represonto.tive of the Soviet Union in the Council when the 

report of the Administering Authority was uno.or considerc.tion. 

It .. . io ruitu:i:-al tho.t the Soviet delegation should • 

req_uest: tho.t, if the Counc.il should consider it possible to include 

the French observations -- which were not ~c.de in the Council --

the replies of the Soviet delegation should also be included in 

tho report. Had the French delegation made its observations during 

the consideration of the roport of the Aclministering Authority in . 
the Council, the Soviet uoloGation would have considered it 

desirable, and would have had the ·opportunity, to make certain 

clarifications and to sto.te its position' once moreo Everything 

would then ho.ve been quite in order. But, as the French observations 
lq.ter 

wore/ introduced in written form and the Soviet delegation was th_us 

deprived of the ·opportunity of presenting its views, we bud to 

request that the reply of the Soviet delegation to the French 

observations presented in written form should also be included. 

This was the :position, and when, on the report on the COJ::J.oroons, 

tho representativEB of the Ad.mirastering Authoritl.esrotod for the 

/inclusion 
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inclusion of the Fr.ench observations which had not been ma.de in 

the Council, nnd voted: o.gci~~t .tho incJ.usion of' the replies of 

the Soviet dolecntion, this rendered obvious and natural the 

attitude _of the non-administering-. powers , when the report 

on ToGolo.nd ea.me up. Since the represontati VES. of the Adm.inisterillB 

Authori iioeho.d displayed unf'o.i~ness with regcrd to tbo dolesat1on 0; 

one of the non-c.dministcririg 'powers, the representc?,tives of the 

non-administering powers ;oted against the 1nclus1on of the 

French observaticns in the report on Togoland. 

As to the report on Tosoland as a wholo, the representative 

of the Adr.iinistoring AuthoriiioSV"oted agn.tnst its approval. 

Thus, o.f'ter the represen~ativesof the Aa..~1n1st0r1ng Authorities 

voted against the inclusion of the remo.rks of the USSR delegation 

in the report on the Co.neroons , the representatives of' the non-
• ·vot7 to 

administering powers could not include the French remarks .1n the report c: 

Togoinnd which demonstrated unf'o.irness ·With regard to one non-

adn.inistering power. 

This io the position in brief . One could·discuss the queetion 

of who is r esponsible f or this position. The representative of 

Fro.nee is now endeavouring to crente the impression that the (fact 

that the T;usteeship Council did not approve the report aroused no 

excitement i n Togolo.nd. This depends on whom one has in mind. If 

one really has in mind the native population which is ·r~ally 

60ncerned with the fulf'illxient by ~he Trusteeship Coun~il of its 

obligations under Article 76, I o.m sure that this populati on is 

affected by the fa.et tho.t the French Government me.de it impossible 

for the Trusteeship Council to approve the report on Togoland. 

If , on the other hand, ·ono to.kos those . people who ~re not concerned 

with the interests ;f the Trust Territories nor with the welfare of 

the native population, such .people may so.y who.tever thoy wish; thoy 

do not represent the real interests,Of the native population and 
the Trusteeship Council cannot tnke thoi:r o.pin±ons into considerationo 

This is how the matter stands with r egard to the report on 

Togoland. . 

Now, after some considero.tion, the French delegation presents 

a new draft of their observations. I should like to sa~ a few 

words With rognrd to the substance of this new ·droft of the French 

delegation. 

The :QSSR delego.tion, as the Council will r er.iember , .expressed 

during the fourth session of theTrusteeship Council, a very clear 

attitude of principle, statine that in Pavt II of the reports 

c. /which 
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which now becom.es Part III -- no obsorvations should be included 

which wore not m'.lde · by . . . tho members of tho Council while the 

report of the Administcn:tng·Authority wc.s beins oxau1ned. 

'l'his position is· quite cleo.r, o.nd it soemo to me -that the 

rnil.jority of the Council cannot but agree with it. In ~y ca.se, 

up to now this has been our attitudo; the ~oports of the Trustoa

ship Council on the Pacific Islands , New Guinea and Nauru arc all 

-based precisely on this principle -- tho.t in Pa.rt III, which was 

. previously ca.lled ?nrt II, only thooe observations, concl usions 

and recommene11tions which were 1ntrod~ced by the members of the 

Gouncil while the report of the Administering Authority· wc.s 

. being considered should be included. 

At the present timo the French delegation submi ts new 

propose.le , new !Zlbservnt1ons which it wiahoe included in Po.rt II . . 

of the report on Togoland. --· if the decision of the Council is 

oo.intained thi-s _Po.rt will become Po.rt III: • . for the report 

on T~golo.nd , as in the case of the · other reports-. 

,, / I must say 

-. . 




